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El verb que deriva del nom garantia és 

garantir. La forma garantitzar, que sentim 

de vegades, és una forma incorrecta copiada 

del castellà. Hem d’anar amb compte, doncs, 

d’usar correctament aquest verb de la tercera 

conjugació: garantim la qualitat dels nostres 

productes; la llei garanteix els drets dels 

consumidors; producte garantit; satisfacció 

garantida...

No hem de confondre el substantiu fons

(castellà, fondo) amb l’adjectiu fondo fonda

(castellà, hondo honda). Així, per exemple, 

parlem de fons de garantia, fons de 

pensions, fons d’inversió,  el fons del 

mar, el fons de l’armari, conèixer un 

tema a fons... En canvi, diem plat fondo, 

pou fondo, cova fonda, etc.
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